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Personatges 
 

 MORTICIA ADDAMS: És el cor i l’ànima de la família Addams. La 

descriuen com vampiressa. Té pell pàl·lida i pèl negre pansit i llarg, vestits 

gòtics color negre per combinar amb el seu cabell. 

 WEDNESDAY ADDAMS: És una nena obscura amb un gust molt 

macabre, tètric i sinistre. Els seu animal preferit són les aranyes i té moltes 

coma mascotes. 

 GOMEZ ADDAMS: És un excèntric multimilionari enamorat 

profundament de la seva dona Moritcia. És advocat però no exerceix. 

 FESTER ADDAMS: És una persona totalment sense cabell, es 

grassonet, amb olleres. És capaç de conduir la electricitat i encendre 

bombetes amb la boca. 

 PUGSLEY ADDAMS: És un nen de 12 anys, cabell ros que normalment 

utilitza samarretes a ratlles horitzontals i pantalons curts. Té un pop com a 

mascota que es diu Aristóteles 

 LURCH: És el majordom, la família se l’estima molt. Té un aspecte 

macabre, és molt alt i lent. Encara que sap parlar sempre s’expressa amb  

grunyits i murmuris. 

 ÀVIA ADDAMS 

 LUCAS BEINEKE: És un noi de 18 anys que apareix a la família com a 

nuvi de Wednesday Addams. És un estudiant d’Ohio. 

 MAL I ALICE BEINEKE: Pares de Lucas que venen a reunir-se amb la 

Família 

 

 

Psinopsi 
 

“The Addams Family” té una història que és el malson de tots els 

pares: Wednesday Addams, la princesa d'aquesta obscura, divertida i 

familiar història, per als seus pares, està enamorada de Tomàs, un 

noi com corrent, amb un pare que s'aboca i conservador i una mare 

cursi i optimista, justament el tipus de gent amb les que els Addams 

no deixen d'emparentar. Quan Merlina confessa això al seu pare 

(Homero) l'implora que no li digui a la seva mare (Morticia), aquest 

està obligat a fer alguna cosa per mantenir aquest secret i no revelar-

ho a la seva esposa. Tot es complica per a la Família quan en una 

fatídica nit Morticia ofereix un sinistre sopar per a Tomàs i la seva 

família, deixant anar un huracà d'embolics, música i ball que 

converteixen en vivències, morts ... 
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The Addams Family 
 

Escena 1 

 
("Dits" apareix i corre el teló, revelant a la família Addams: . Homer, Morticia, Merlina, Pèricles, 

Àvia, Llarg i Oncle Lucas es veu un enorme roure espanyol nu, L'arbre de la família Addams, que 

estén les seves branques sobre el cementiri de la família Addams) 

   

1. Obertura Ancentral voices 
 

 AH AH AH 
AH AH AH 

AH AH AH 

 

 

GOMEZ:   Senyores i senyors recordeu que està prohibit durant la funció    l'ús 

d'armes de foc, llançaflames, guillotines, esclafa caps i altres instruments de 

tortura, però fortament recomanats durant intermedi ... Moltes gràcies 

 

Mm mm l'aroma embriagador del cementiri, aquí ens reunim un cop a l'anyí, a 

sota del nostre arbre familiar per celebrar el gran cicle de la vida i la mort. 

Que vinguin tots els membres del nostre clan, els vius i els morts ... i els 

indecisos també i celebrem el que significa ser un Addams. 

 

Vine a mi, estimada, de pell tan blanca, d'ulls tan negres  a tots el que 

significa ser un Addams 

 
MORTICIA:  Foscor, tristesa i un dolor indescriptible 

GOMEZ:   M'encanta quan dius això!. Si ets un Addams necessites la llum de la lluna, si 

ets un Addams tindràs més fred que la calor. El gris és el color que adores, la 

vida val més si beus verí 

 

 

2. When you’re an Addams 
 
 

GOMEZ 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

YOU NEED TO HAVE A LITTLE MOONLIGHT 

WHEN YOU’RE AND ADDAMS 

YOU NEED TO FEEL A LITTLE CHILL 

YOU HAVE TO SEE THE WORLD IN SHADES 

OF GRAY 

YOU HAVE TO PUT SOM POISON IN YOUR 

DAY 

 

MORTICIA 

THAT’S THE WAY 

 

GOMEZ & MORTICIA 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 
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GOMEZ 

YOU NEED TO HAVE A SENSE OF HUMOR 

(GOMEZ fa pessigolles a Moriticia i ella riu) 
 

GOMEZ & MORTICIA 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 
MORTICIA 

YOU NEED TO HAVE A TASTE FOR DEATH 

 

GOMEZ & MORTICIA 

WHO CARE ABOUT THE WORLD OUTSIDE 

AND WHAT IT WANTS FROM YOU 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

YOU DO WHAT ADDAMS’ ALWAYS DO! 

 

GOMEZ:  Mi amor! 

MORTICIA: M’estimaràs pre sempre? 

GOMEZ:  Et vaig prometre que estaríem junts d’ençà que et vaig conèixer. 

MORTICIA: La nostra primera cita... em va portar a veure... 

GOMEZ:  “L’Exorcita” 

MORTICIA: Com vam riure! 

 

(Cont. Cançó) 

 
 

ADDAMS FAMILY 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

 

GOMEZ 

YOU GOTTA HAVE A LOTTA PASSION 

 

ADDAMS FAMILY 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

 

MORTICIA 

YOU NEED TO REALLY LOVE YOUR WIFE 

 

ADDAMS FAMILY 

YOU’RE HAPPY WHEN YOUR TOES ARE IN 

THE MUD 

 

FESTER $ GRANDMA 

YOU SMILE A BIT THE MOMENT YOU SMELL 

BLOOD 

(tots udolant mirant a la lluna) 
 
 

ADDAMS FAMILY 

AA-OOOH!! 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

 

WEDNESDAY 

YOU NEED TO GRAB A BOW AND ARROW 

 
(Wedenesday càrrega la seva ballesta, 

apunta el cel i dispara) 
 

ADDAMS FAMILY 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

 

PUGSLEY 

YOU NEED A MOMENT TO EXPLODE 

 

(Cont. Cançó) 
 

GRANDMA 

JUST POUR A POTION 

 

 

 

FESTER 

FLIP THE SWITCH 

 

WEDNESDA/GRANDMA/PUGSLEY 

AND WAIT ‘TIL THINGS GET HOT 

 

 

ADDAMS FAMILY (NO FESTER) 

YOU HAVE TO REALLY STIR THE POT 

SO GIVE US SHADOWS AND GIVE US 

GLOOM 

BROKEN GLASS IN A MOTEL ROOM 

SOMETHING FUN WE CAN ALL EXHUME 

AND GIVE IT ALL TONIGH

 

GOMEZ:  I ara, convoquem als nostres estimats avantpassats. Bé i com ho fem? 

FESTER:  Ballant damunt les seves tombes 

GOMEZ:  Si, balla! És hora de despertar els morts! 
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(FESTER balla davant del mausoleu dels Addams. La reixa de la cripta s’obre I els 
ancestres comencen a sortir. Els esperits Addams pertanyen a diferents èpoques i llocs) 

 

 
 

ANCESTORS 

ONCE TORN ASUNDER 

DOWN SIX FEET UNDER 

WE GET TO GATHER HERE 

 

ANCESTOR 1 

DEAD FOR FOREVER 

 

ANCESTOR 2 

BLED FROM WHATEVER 

 

 

ANCESTOR 1 & ANCESTOR 2 

CALLED NOW TO REAPPEAR 

 

ANCESTORS3 & ANCESTOR 4 

EVERY CADAVER 

START THE PALAVER 

ONCE IN AN ADDAMS YEAR 

 

ANCESTORS 

HOLD YOUR DECAYING 

HEAR WHAT WE’RE SAYING 

TIME NOW TO GIVE A CHEER!

GOMEZ:  Tots en línia i a ballar! 

(una successió de balls que va dient GOMEZ) 
Bunny Hop! Fem un gir! Rigor mortis! 

(La dansa familiar esclata en un cor final) 
GOMEZ:  Si, balla! És hora de despertar els morts! 

 
ALL 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

 

MALE ANCESTORS 

THAT’S RIGHT, WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

ADDAMS & FEMALE ANCESTORS 

YOU HAVE A VERY SPECIAL DUTY 

 

MALE ANCESTORS 

LATE NIGHT! OUT WITH THE ADDAMS! 

ADDAMS & FEMALE ANCESTORS 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

 

MALE ANCESTORS 

WITH ONE BITE 

 

ALL 

YOU’RE OBLIGATED TO THE CLAN 

IT’S FAMILY FIRST AND FAMILY LAST 

AND FAMILY BY AND BY 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

THE STANDARD ANSWERS DON’T APPLY 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

YOU DO WHAT ADDAMS DO OR DIE! 

(Aplaudiments) 

GOMEZ:  Ha sigut mortal! Fins el pròxim any estimats avantpassats, torneu a les vostre 

tombes. 

(GOMEZ, MORTICIA, GRANDMA, LURCH, PUGSLEY surten. WEDNESDAY es queda 
preocupada. Els ancestres entren a la cripta. FESTER s’atura)  
 

FESTER:  No tan ràpid! Sembla que tenim una lleugera complicació 

WEDNESDAY: Es diu Lucas Beineken. I... estic enamorada... 

 

(El grup reacciona)  
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FESTER:  (Al públic)  Així és! La petita Wednesday Addams, aquesta encantadora 

noieta, plena de malícia que enverina al seu propi fermà només per donar una 

volta en ambulància, ha crescut i ha trobat l’amor.  

LUCAS:  (Entra Lucas)  Oh Wednesday! M’agradaria tancar-te en una caseta blanca 

amb una tanca i un arbre de pomes! 

WEDNESDAY:M’agrada la idea d’estar tancada (surten)  
 

(Els ancestres s’oposen sorollosament.) 
 
FESTER:  Aquest és el tracte. No els deixaré tornar a les seves tombes fins que 

triomfi l’amor 

ANCESTRES:Però Fester... 

FESTER:  Ah ah!... (Creua l’escenari a mesura que els ancestres desapareixen). Llavors, 

qui és aquest tal Lucas? És digne d’ella? Realment s’estimen? Què és l’amor de 

totes maneres?  

 

(Dits li passa la guitarra a FESTER i s’ha acompanya mentre canta) 
 

3. Fester manifesto 
 

LET'S NOT TALK ABOUT ANYTHING ELSE BUT LOVE AH 

LET'S NOT TALK ABOUT ANYTHING ELSE BUT LOVE 

CAN'T WE TALK ABOUT LOFTY GOALS, 

MATING SOULS ALTERING MINDS AND FALTERING ROLES 

LET'S NOT TALK ABOUT ANYTHING ELSE ... 

 
Escena 2 

MORTICIA:(Parlant amb una rata). Ets una rata molt fastigosa. Vols fer alguna cosa útil en  

nom de l’amor, Què? (Escolta a la rata) Ok, aquest és el teu dia de sort! 

 

(Apareixen GOMEZ I FESTER fent un combat d’esgrima, FESTER sosté la seva espasa 
sense fer molts moviments. A l’altra mà porta un ram de flors.) 
 

GOMEZ: Baralla! Baralla com un home! Sent el petó de l’acer espanyol ha! HA! He 

tornat a vèncer (GOMEZ baixa l’espasa, FESTER punxa a GOMEZ en el seu 
abdomen) AUUU! Maledicció! Tu i els teus ràpids reflexos! 

 

(GOMEZ LI TREU L’ESPASA a FESTER, aquest s’acosta a MORTICIA.) 
 

FESTER:  Uaaaa...! (FESTER li dóna una carta i el ram de flors. MORTICIA tracta 
d’allunyar-se de les flors) 

GOMEZ: Flors? Quin regal tan repugnant?  

MORTICIA: ”Afectuosísimamente”, des d’avui i eternament, aquestes flors representen 

una amistat permanent” 

GOMEZ: “Afectuosísimamente?” Qui parla així? 

MORTICIA: Aquí està la signatura... És aquest tal Lucas Beineke i la seva família. És del 

que Wednesday parla tot el dia. LUCAS, LUCAS, LUCAS! 

GOMEZ:  Sempre ho diu 3 vegades? (MORTICIA afirma amb el cap) Per què volen 
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sopar amb nosaltres? 

MORTICIA: Wednesday els ha convidat. Posa això en aigua, Fester! Són joves, es van 

enamorar... 

GOMEZ: Un estrany ha tingut la gosadia de besar a la meva filla... Per què fa això? No 

ho trobo lògic 

MORTICIA: Acostumat farà això cada vegada que conegui a algun noi. 

GOMEZ: Com ho saps? 

MORTICIA: Perquè és filla meva! 

 

(Entra Wednesday amb un animal mort i la seva ballesta penjant) 
 

WEDNESDAY:Aquí està el sopar Fester, i no t’oblidis de cuinar la carn aquest cop  

FESTER: Bahbrrhahrr (mirant a Wednesday) 
WEDNESDAY:Hola mama, hola papa! Has vist quines flors tan boniques, com conillets que 

passegen alegres al jardí... 

GOMEZ:  Filla, et sents bé? 

WEDNESDAY:Sí, per què? 

MORTICIA: Estàs... feliç! 

WEDNESDAY:Ho sé! De sobte tot es veu alegre i divertit. Només vull donar menjar els 

ocellets. I a l’estona em passa i vull agafar aquests ocellets i estrangular-los 

fins que es morin asfixiats... però després tot es torna alegre de nou.  

MORTICIA:  Per Déu! Mai t’havia sentit parlar d’aquesta manera. Gomez parla amb ella, em 

preocupa! Aniré a veure com va el sopar (Surt d’escena) 
GOMEZ: Però! Amore mio... (s’acosta a Wednesday) Wed... 

WEDNESDAY:(El talla sobtadament) Pare! Pots guardar un secret? 

GOMEZ:  Per descomptat. 

WEDNESDAY:Mira. 

GOMEZ: Si no m’equivoco, sembla ser un anell de compromís. 

WEDNESDAY: Pare, Lucas Beineke m’estima i es vol casar amb mi! 

GOMEZ:  Què? Però... però... I tu, vols casar-te amb ell? 

WEDNESDAY: Si... Això crec 

GOMEZ:  Què estàs dient? Tot això és un assumpte molt important! Anem a parlar amb 

la teva mare. 

WEDNESDAY: NO! Pare si us plau! Ella començarà a preguntar moltes coses vergonyoses i 

ho arruïnarà tot. 

GOMEZ:  M’estàs demanant que no li digui a la teva mare que et cases? 

WEDENESDAY: Només fins després de sopar! (DING! Wednesday es queda paralitzada) 
GOMEZ:  Hi ha dues coses que mai faré, dir no a Morticia i dir no a Wednesday. No sé 

si ho podré fer.  

(DING! Torna tothom a moure’s) 
GOMEZ: T’adones del que m’estàs demanant? 

WEDNESDAY: És tan sols un petitíssim secret si us plau! (marxa de l’escenari) 
GOMEZ:  Recordo quan va dir la seva primera paraula... GUILLOTINA 

 

(Morticia entra) 
 
MORTICIA: Ha passat alguna cosa amb Wedenesday? 

GOMEZ:  Què vols dir? 

MORTICA:  Està a la cuina... Saltant! Segueix somrient! Ha de ser per aquest noi. No 

estarà malalta? 

GOMEZ: No!. Tu ho has dit abans, només és “amor adolescent”. Anem estimada, no et 
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preocupis! Ella és una noia jove... com tu ho eres (s’adona del seu error). Ets i 

ho seràs sempre jove! Ella fins i tot podria enamorar-se perdudament i... 

casar-se, com ho vas fer tu! 

GOMEZ:  No siguis ridícul!, jo sóc massa jove per tenir una filla casada! A més, quan 

això passi jo seré la primera a saber-ho. Wednesday m’ho explica tot. Igual 

que m’ho expliques tu. 

MORTICIA:  Gomez, tu m’ho expliques tot, oi? 

GOMEZ:  I tant! 

MORTICIA:  Hummm... No sé que pensar! (fa l’intent de  marxar). Crec que Wednesday i jo 

tindrem una petita conversa després de sopar. 

 

(Ella surt i Gomez es queda sentint-se culpable) 
 
 

Escena 3 
 

(PUGSLEY està lligat en una màquina de tortura. Wednesday té una palanca per torturar el 
seu germà) 
 

PUGSLEY: (Cantan de manera burlesca) Wednesday i Lucas estan asseguts en un arbre. 

Primer l’amor, després ve el... (Wednesday llença la palanca i Pugsley crida). 
Ahhhh! Això és genial! Una altra vegada una altra vegada! (Wednesday torna a 
tirar de la palanca, Pugsley se sent molt feliç) Ahhhhhh! 

WEDNESDAY: El sopar ha de sortir perfecta. 

PUGSLEY: Sortirà bé si em deixes dinamitar el teu xicot 

WEDNEDAY:  No, Pugsley! Des que el vaig conèixer, no sé... Vull riure i plorar i tot sembla 

bé i malament al mateix temps... i de vegades vull arrencar-li la carn i menjar-

me’l fins que no quedi res!. 

 

4. Pulled 
 

I DON'T HAVE A SUNNY DISPOSITION 

I'M NOT KNOWN FOR BEING TOO 

AMUSED 

MY DEMEANOR'S LOCKED IN ONE 

POSITION 

SEE MY FACE? I'M ENTHUSED. 

SUDDENLY, HOWEVER, I'VE BEEN 

PUZZLED 

BUNNY RABBITS MAKE ME WANT TO CRY 

ALL MY INHIBITIONS HAVE BEEN 

MUZZLED 

AND I THINK I KNOW WHY 

I'M BEING PULLED IN A NEW DIRECTION 

BUT I THINK I LIKE IT 

I THINK I LIKE IT 

I'M BEING PULLED IN A NEW DIRECTION 

THROUGH MY PAINFUL PURSUIT 

SOMEHOW BIRDIES TOOK ROOT 

ALL THE THINGS I DETESTED 

IMPOSSIBLY CUTE 

GOD! WHAT DO I DO?? 

P:JLLED - 

 

 

PUGSLEY: Wow! Tu sí que tens seriosos problemes! 

WEDNEDAY:  Vola ocellet! Tu sí que ets valent! 

 
 

MOTHER ALWAYS SAID, "BE KIND TO 

STRANGERS" 

BUT SHE DOESN'T KNOW WHAT THEY 

DESTROY 
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I CAN FEEL THE CLEAR ANO PRESENT 

DANGERS 

WHEN SHE LEARNS THAT THE 

WEDNESDAY 

BUT I THINK I LIKE IT. BOY 

HAS GOT ME PULLED IN A NEW 

DIRECTION 

WEDNESDAY 

BUT I THINK I LIKE IT. 

I THINK I LIKE IT 

I'M BEING PULLED IN A NEW DIRECTION 

AND THIS FEELING I KNOW IS 

IMPOSSIBLE SO 

I'LL CONFIDE 

THAT I'VE TRIED 

BUT I CAN'T LET IT GO IT'S 

DISGUSTINGLY TRUE PULLED 

PULLED PULLED 

PUPPY DOGS WITH DROOPY FACES 

UNICORNS WITH DANCING MICE 

 

SUNRISE IN WIDE OPEN SPACES 

DISNEY WORLD? I'LL GO THERE TWICE! 

BUTTERFLIES AT PICNIC LUNCHES 

BUNCHES OF CHRYSANTHEMUMS 

LOLLIPOPS AND PILLOW FIGHTS 

AND CHRISTMAS EVE! SUGARPLUMS! 

STRING QUARTETS AND CHIA PETS 

AND AFTERNOON BANANA SPLITS 

ANGELS WATCHING AS I SLEEP 

AND LIBERACE'S GREATEST HITS 

HAVE GOT ME PULLED IN A NEW 

DIRECTION 

IF THEY KEEP INSISTING 

I'LL STOP RESISTING 

JUST WATCH ME PULLED IN A NEW 

DIRECTION 

I SHOULD STAY IN THE DARK 

NOT OBEY EVERY SPARK 

BUT THE BOY HAS A BITE 

BETTER FAR THAN HIS BARK 

AND YOU BET I'LL BITE, TOO 

DO WHAT'S TRULY TABOO 

AS I'M PULLED IN A NEW DIRECTION! 

 

(Surt WEDNESDAY. GOMEZ I MORTICIA es miren) 
 

MORTICIA: Tens raó. És aquest noi... 

GOMEZ: Si, però crec que estàs exagerant una mica. 

MORTICIA:  Disneyland? Unicorns? Ella no se sent bé. Hem de cancel·lar el sopar. 

GOMEZ:  NO! 

MORTICIA: Què? 

GOMEZ: Vull dir... no podem fer això 

MORTICIA:  Gomez, estimes a la teva filla? T’importa la seva salut mental? 

GOMEZ: Per descomptat 

MORTICIA: Llavors? Que potser hi ha res que jo no sàpiga? 

GOMEZ: Hi ha quatre coses... 

MORTICIA:  Gomez! Pots para amb això 

GOMEZ:  Jo crec que hauríem de tenir aquest sopar... 

MORTICIA:  T’has tornat boig? Deixa de parlotejar i vés a dir-li a la teva filla que el sopar 

es cancel·la. 

GOMEZ:  Però amore... 

 

(Entren WEDENESDAY amb PUGSLEY, L’ÀVIA, FESTER i LURCH) 
 

WEDNESDAY: Molt bé, reunió familiar. Sobre aquesta nit... Aquest serà el menú. Primer 

prendrem unes copes, una cosa així com: “Hola, encantats de conèixer-los...” 

 

(Tots intenten practicar el que diu Wednesday 

 

WEDNESDAY: Ok. I després ensenyem la casa, a les 20 en punt servirem el sopar, i 

després tornaran al seu hotel cap a les 21:30. 

MORTICIA:  Wednesday, el teu pare t’ha de dir una cosa. 

 

(Gomez es veu entre l’espasa i la paret, no sap que dir) 
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GOMEZ: De fet, la teva mare i jo he pensat... 

WEDNESDAY:Quines coses? 

GOMEZ:  Aquest sopar... Tot va molt ràpid 

WEDNESDAY: No és ràpid. És només un sopar, i ells es moren per conèixer-vos, l’hi vaig 

prometre a Lucas. I tu saps com odio trencar una promesa. A més jo sóc la 

teva única filla, i si no pots fer una sola cosa per mi, Llavors no sé què pensar! 

 

(WEDNESDAY I MORTICIA acorralen a GOMEZ i es queden mirant-lo, Gomez mira primer 
a una i després a l’altra)) 
 

GOMEZ: (A Morticia) Potser podem fer un petit sopar. 

 

(Wednesday abraça a GOMEZ) 
 
WEDNESDAY: Gràcies pare! 

MORTICIA:  Bé, crec que sóc part de la minoria, llavors hi haurà sopar, copes, menjar i 

després... el joc. 

 

(La família s’emociona pel joc) 
 

WEDNESDAY: Oh no! El joc no... 

MORTICIA:  Però és una tradició familiar i és casa meva. 

WEDNESDAY: Almenys podreu comportar-vos de manera normal? 

ÀVIA:  Wednesday em pots definir normal? 

 

5. One normal night 
 

WEDNESDAY 

THEY'RE NORMAL PEOPLE 

NOT LIKE YOU, NOT LIKE ME 

PLEASE CAN'T WE BE AN AVERAGE 

FAMILY! 

 

ANCESTOR 1 

ONE NORMAL NIGHT 

THAT'S ALL I WANT 

THAT'S ALL I NEED FROM YOU 

 

WEDNESDAY 

ONE NORMAL HOUSE 

WITHOUT A MOUSE 

TO FEED A PLANT OR TWO 

 

ANCESTOR 2 

YOU MUST ADMIT WE'RE NOT 

WHAT PEOPLE CALL LAID BACK 

SO CAN'T WE MUSE A BIT 

ANO LOSE THE BASIC BLACK? 

 

ANCESTOR 3 

WHOA, ONE NORMAL NIGHT 

WITH NORMAL PEOPLE ON THEIR WAY 

JUST ONE NORMAL NIGHT 

 

Whaddaya say? 

 

MORTICIA 

ONE NORMAL NIGHT? 

 

WEDNESDAY 

TO BE POLITE 

TO DO THE LEAST YOU CAN 

 

GOMEZ 

ONE NORMAL EVE? 

 

ANCESTOR 4 

CAN YOU ACHIEVE 

A KIND OF COMMON MAN? 

WEDNESDAY 

YOU HAVE TO SWEAR TO ME 

YES, PROMISE TO THE CORE 

 

ANCESTOR 5 

IT'S ALMOST SIX O'CLOCK 
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THEY'RE ALMOST AT THE DOOR! 

 

 

  

ALL ANCESTOR 

ON ALL THE ADDAMS ANCESTORS 

WHO'VE EVER WALKED ARIGHT 

ONE NORMAL NIGHT 

DOO, DOO, DOO, DOO 

DOO, DOO, DOO, DOO 

DOO, DOO, DOO, DOO 

DOO, DOO. 

 

 

 

 

(Wednesday es queda sola a l’escenari i marxen la resta de familiars) 
 

Escena 4 
 

MAL: Bé, Lucas, ja n’hi ha prou. Dóna’m el mapa. 

ALICE: No veig cap casa. 

MAL: Perquè no n’hi ha cap, Alice. Som al mig d’algun parc de mala mort. 

LUCAS:  Espereu, sé on som! És el lloc on la vaig veure per primera vegada! Jo estava 

perdut al parc i un colom va caure als meus peus, amb una fletxa travessada i 

després vaig mirar cap amunt, i allà estava! Wednesday, amb una ballesta a la 

mà. 

MAL:  Una què? 

LUCAS:  Una ballesta... Això... Una ballesta. 

MAL:  Aquesta noia es passeja amb una ballesta? 

LUCAS:  Té llicència per usar-la 

MAL:  Oh em quedo més tranquil, tries molt bé a les noies. Ara, això és el que 

farem... tornem a l’hotel. Tindrem una petita xerrada tu i jo. 

ALICE: Sigues pacient amb ell. 

MAL: (A Lucas) Veus que has fet? La teva mare ja m’està dient que he de fer! 
Tornem a l’hotel i després... 

LUCAS: No! 

 

LUCAS 
ONE NORMAL NIGHT 

NO, NOT ONE POEM 

NOT ONE INSPIRING WORD 

ONE NORMAL SCENE 

COMPLETE ROUTINE 

TONIGHT CAN'T BE ABSURD 

PLEASE DON'T EMBARRASS ME 

OR BE COMPLETELY RUDE 

 

MAL AND ALICE 

DON'T MAKE A FUSS 

ABOUT THE HOUSE 

ABOUT THE FOOD 

WHOA! ONE NORMAL NIGHT 

 

LUCAS 

I KNOW IT'S BIG BUT CAN'T YOU SEE 

THIS ONE NORMAL NIGHT IS FOR ME

LUCAS: Anem! 

 
(MAL surt ALICE els segueix. Els ancestres pareixen darrere. Fester també) 
 
FESTER: Sembla un bon noi! 
 

(ancestres murmuren) 
 
ANCESTRE C:Però no estan fets l’un per l’altre. 
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FESTER:  Què vols dir amb això? 

 
FESTER & ANCESTORS 

PROJECT AND RALLY ROUND 

LET’S AID THEM AND ABET 

ONE NORMAL NIGHT IS WHAT THEY’LL GET! 

 

(Llamps i trons. FESTER ensenya la Mansió de la família Addams.) 
 

ALL 

IN ONE NORMAL, INFORMAL 

ONE NORMAL NIGHT 

 

 

Escena 5 
(Saló principal de la Mansió Addams) 
 
MORTICIA: Ja han arribat! 

 

(Tots s’amagan, LURCH s’propa a la porta molt lentament) 
 

WEDNESDAY: Ja han arribat! 

 

(Tots s’amagan, LURCH s’propa a la porta molt lentament. Obre la porta, i entren la família 
BEINEKES) 
 

MAL: Hola. Hem tingut un petit problema per trobar el lloc. Sembla que algú vas 

disparar a tots els fanals del carrer! (MAL i ALICE riuen. FESTER no ho fa. 
Els BEINEKES es mouen per l’escenari observant el buit espai). Vaja, mira 

aquest lloc, està buit. S’acaben de mudar o què? 

ALICE:  No. Aquesta és la forma en què viuen ara. S’ho gasten tot el lloguer i no tenen 

res per a mobles 
 

(LURCH tanca Laporta amb un cop impressionant. Sobresalta als BEINEKES. MAL s’acosta i 
el saluda) 
 

MAL: Mal Beineke 

LURCH: (Li dóna la mà i la sacseja com un ZOMBI)  GRNH 

MAL: Aquesta és la meva dona, Alice 

LURCH: GRNH 

MAL:  Aquest és el meu fill, Lucas 

LURCH: GRNH 

MAL:  I vostè és? 

LURCH: GRNH 

MAL:  Un gust parlar amb vostè. (LURCH marxa molt a poc a poc al racó)  Terra a 

Alice, hem aterrat a “Rarolandia” Jo diria, uns glops i marxem... 

ALICE: Oh, Mal. Cal obrir bé el cap a les noves experiències. 

MAL: Jo no crec que pugui suportar més sorpreses. Mira el que és aquesta casa! 

Brutícia i brutícia per tot arreu, sembla un corral. No hi ha ningú que pugui 

netejar una mica ni tan sols l’home estrany aquest que ens va atendre.  

ALICE:  Jo crec que han d’estar tan ocupats amb els seus treballs que no tenen ni tan 
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sols temps per netejar. 

LUCAS: Papa, relaxa’t! Són el tipus de persones que els agradarà. A més, ells són 

multimilionaris. Han de ser gent molt ocupada. 

MAL: Ah sí? D’on van treure tots aquests diners? 

 

(GOMEZ entra, per respondre la pregunta) 
 

GOMEZ: 31 de juliol 1715. El galió espanyol, Pic de Gall, fa fons a la costa del riu de la 

plata. El meu avantpassat nàutic, capità general Rodó Finestra Llacuna Don 

José Cuervo, es troba atrapat en una terra hostil, infestats de mosquits, 

serps de cascavell, i molts salvatges. Però se les arregla per salvar tres 

forquilles, aquesta espasa i un cofre amb 5 milions de monedes d’or... o cinc 

cofres amb milions de monedes d’or... El registre no és molt clar... Mal 

Beineke presumeixo, i ella ha de ser la seva encantadora esposa Alice, i tu has 

de ser el jove Lucas! A menys que vostè sigui el pare i vostè el fill... amb 

seriosos problemes de tiroides. Ja, ja, ja, ja,... Jo sóc l’amfitrió, Gomes 

Addams! Benvinguts a aquesta casa, totalment normal! I ara, us presento a... 

la reina! mare dels meus fills, The Love of my life, l’amour de ma vie, l’amor de 

la meva vida... MOOOOOORTIIICIA. 

 

(Entra MORTICIA molt espectacularment estén el braç perquè el besi Mal) 
 

MORTICIA: Ets el Sr. Beineke. 

MAL:  Exacte 

ALICE: Alice 

MORTICIA: Alice... i tu has de ser Lucas, quin nom més bonic 

LUCAS: Si, em van posar Lucas en honor a un oncle que va tenir un terrible i 

sorprenent accident. 

MAL: No crec que sigui ara hora d’explicar-ho 

MORTICIA: No, és una encantadora història... que guapo ets... suposo que tens moltes 

noies al teu voltant... sé el que se sent, quan era jove, no fa molt de temps 

realment... 

WEDNESDAY:  (Interrompent) Gràcies mare... Hola, jo sóc Wednesday 

MORTICIA: Què t’ha posat? 

WEDNESDAY: Un vestit groc 

MORTICIA: Ja et pots anar-te’n a canviar!. Nosaltres no fem servir els colors brillants! 

Són per a persones sense imaginació que no tenen vida social. 

 

(En aquest mateix moment, Alice es treu l’abric i l’hi dóna a LURCH revelant un vestit broc 
molt brillant) 
 

ALICE: Oh, m’encanta el teu vestit Wednesday, groc és el meu color favorit. Jo diria 

que: “El groc és el color del sol... El groc és brillantor, El groc és el color que 

ens omple d’amor” (Tots es queden mirant a Alice estupefactes). 
GOMEZ: Bellíssim!... (Entra PUGSLEY).  Mireu tots! És Pugsley Addams, el germà 

menor de Wednesday que acaba d’arribar de classe. Saluda. 

PUGSLEY: (a Mal) Hola, vol fer una donació? (Li ensenya una llauna en forma de 
guardiola) 

MAL: I tant! Quina és la noble causa? 

PUGSLEY: Només posa diners i així ningú sortirà ferit. 
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(MAL mira ALICE i posa els diners a la llauna. Entra l’àvia amb davantal d’infermera i gorra) 
ALICE: Oh, m’encanta el teu vestit Wednesday 

ÀVIA:  Mare meva! Quina normalitat! 

GOMEZ: I ella és la nostra estimada Àvia, l’ànima de la família. 

ÀVIA: Hola, acabo d’arribar de l’hospital de cardiologia, s’estan morint com mosques! 

(li diu a Mal) Tu et cuides? Menges fruita fresca, fas 40 minuts d’exercici 

diari? 

MAL: Ho hauria de fer, però no ho faig... 

ÀVIA: Llavors  et moriràs! Jajaja 

 

(Entra FESTER amb una pilota, com un jugador de futbol) 
 

FESTER: Hola anem a jugar un partidet? “Fester té la pilota, emprèn el contraatac, 

esquiva un jugador totalment normal! Que ràpid! Va a l’arc on hi ha un arquer 

totalment normal... Regateja... I... Gooooolllll! La multitud es torna boja! 

GOMEZ: Aquest és el meu germà, Lucas. 

FESTER: Encantat de conèixer-la. 

GOMEZ:  Gràcies Fester. Saluda i marxeu! 

 

(Marxen Pugsley, Fester i l’àvia) 
 
MORTICIA: Bé, que us sembla si fem un brindis de benvinguda! 

WEDENESDAY: Anem Lucas! (Marxen) 
 
(LURCH porta una safata amb quatre copes de vi, cada un pren un) 
 
GOMEZ:  Gràcies Lurch. Pels nens! 

ALICE:  Has rebut les flors? 

MORICIA:  Oh! Si... Gràcies per les flors i el poema. On el vas trobar? 

ALICE:  Ho vaig escriure jo. (Demostrant que bé ho fa)  “Quan estic deprimida o em 

sento beneïda, escric un poema que el descrigui. Vénen a mi les paraules que 

m’animen, de la meva ànima elles surten i casualment sempre rimen” 

MORTICIA: Potser hauries de veure a algun especialista. 

ALICE:  Em podeu dir on estar el tocador de les dames? 

MORTICIA: Vine amb mi, et mostraré el camí. 

 

(MORTICIA deixa la seva copa a la safata que sosté LURCH. ALICE surt amb ella) 
 
GOMEZ:   Bé, metre que les dones s’estan familiaritzant, nosaltres anem per aquí, el 

vull mostrar la meva col·lecció... d’instruments de persuasió. 

MAL:  Perdó? “Instruments de persuasió”? 

GOMEZ: No t’has de preocupar, són com a eines de... un joc. 

MAL: Ah, sí? Quina classe de joc? 

GOMEZ: Segueix-me 

 

(Surten d’escena. Entren els ancestres) 
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Escena 6 
 
ANCESTRE 1: Anem tots, és hora de parlar d’amor 

ANCESTRES: Anem! Anem! 

ANCESTRE 2: Cal parlar de l’emoció... 

ANCESTRES 3: Il·lusió? 

ANCESTRE 2: Ànimes, que estimen de cor 

ANCESTRE 3: SHHHH 

ANCESTRE 4: Parlem de l’amor, tots els problemes desapareixen. 

ANCESTRE 1: I ho veiem tot amb colors vius. 

ANCESTRES: Parlem de l’amor! 

 

(Marxen de l’escenari, entén MORTICIA I ALICE  i representen que estan a l’habitació de 
Moriticia, li està ensenyant fotos de la seva família) 

 
MORTICIA: I aquesta és la cosina Helga de Baden- Baden 

ALICE:  I qui és aquest que mira sogre la seva espatlla? 

MORTICIA: Oh, no! Aquest és l’altre cap. 

ALICE:  Té dos caps? 

 

(Moriticia i Alice riuen, Moritica gira una altra pàgina) 
  

ALICE:  I qui és aquest home amb el vestit? 

MORTICIA:  Aquesta és la tia Hèctor. Oncle de Wednesday, operat dues vegades. Mira 

aquí estem Gomez i jo ballant en el dia del nostre casament.  

ALICE: I això que és? Què posa aquí? 

MORTICIA: Són els nostres bots matrimonials. “Ens comprometem a ballar el tango com 

a mínim tres vegades a la setmana. Ens comprometem a dir-nos totes les 

coses” 

ALICE: Us ho dieu tot? 

MORTICIA: Per descomptat. 

ALICE: I encara esteu casats? 

MORTICIA: Si, i ens estimem moltíssim 

ALICE: Vaja, a casa nostra les coses no funcionen així 

MORTICIA: I com funcionen 

ALICE:  Bé. Si jo arribés a explicar els meus secrets al meu marit, el meu matrimoni 

acabaria directe al pou. 

MORTICIA: Estic sorpresa. Quina classe de matrimoni és aquest on es guarden secrets? 

ALICE: Un de llarg (Sospira) 
MORTICIA: Guardar secrets sempre és el pitjor, la veritat sempre et salvarà la relació. 

Si tu vols conservar el marit millor no mentir. Els matrimonis sense secrets 

són molt més perdurables. Si sempre es diu la veritat, el matrimoni 

triomfarà. Gomez mai m’enganya i sé que m’estima massa. Si algun dia 

passes, encara que em demanes perdó o plorés pels racons les maletes li 

faré i el carrer el posaré 

ALICE: Gomez és perfecte, realment honest sembla el marit ideal. 

MORTICIA: Sents dubte 

ALICE: I si un dia et digués una mentida, que seria el final del teu matrimoni? 

MORTICIA: Exactament! 

ALICE: I no ho discutiríeu? No el perdonaries? 
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MOTICIA: En la meva família tots els que han guardat un secret han acabat degollats 

ALICE: Ho entenc! 

 

 Escena 7 
 

 
(Entren WEDNESDAY I LUCAS, PUGSLEY escolta amagat)  
 
LUCAS: Posa’t l’anell. Només un minut. 

WEDNESDAY Després de sopar. 

LUCAS:  I si les nostres famílies es detesten? 

WEDNESDAY: Què passaria?... Mira la part positiva... 

  
(Surt PUGSLEY del seu amagatall) 
 
WEDNESDAY: Deixa d’espiar per tota la casa! 

PUGSLEY: També és casa meva. 

WEDNESDAY:  Em deixes un minut per matar el meu germà? 

LUCAS: No! Ja m’encarrego jo. Hei... hola, tu ets “Pugs”, què tal, campió? (aixeca la 
mà per “xocar els cinc” i Pugsley l’ignora) 

PUGSLEY: Què? Alguna vegada has hagut de suportar a un idiota tant de temps que 

vaig haver d’omplir de ciment els seus peus i veure com se submergia en el 

fons d’un fosc llac? 

LUCAS: N...no i tu? 

PUGSLEY: Per què? Algú t’ha dit alguna cosa? 

WEDNESDAY: Hem de marxar ara. 

PUGSLEY: Però, però... Puc anar? 

WEDNESDAY: Ho sento “Pugs”, però vull estar solament amb Lucas 

 
(Marxen LUCAS I WEDNESDAY i és queda un petit i solitari PUGSLEY) 
 
PUGSLEY: Espera! Espera! 

 

Escena 8 

(Apareix L’ÀVIA I s’apropa a PUGSLEY) 
 

6. What if (part 1) 
PUGSLEY 

 

WHAT IF SHE NEVER TORTURES ME 

ANYMORE? 

HOW WOUL i MANGE? 

WHAT IF SHE NEVER NAILS MY TONGUE 

TO THE BATHROOM FLOOR? 

WHAT IF SHE WALKS AWAY 

LEAVING ME A.O.K. 

HIDING EACH POWER TOOL. 

WHY WOULD SHE BE SO CRUEL 

I COULD STAB MY ARM MY SELF. 

COULD RIP MY TONSILS OUT 

COULD SET MY HAIR AFLAME 

I COULD SPRAY MY EYES WITH MACE, 

BUT FACE THE FACT: 

WITH OUT HER IT WOULDN’T BE THE SAME 
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(Apareix L’ÀVIA amb els ancestres, que és posen per l’escenari I s’apropa a PUGSLEY) 
 

PUGSLEY: Hola àvia 

ÀVIA: Què tal la vida? 

PUGSLEY:  Massa llarga 

ÀVIA: Digues-m’ho a mi! 

PUGSLEY: Àvia. Què estàs fent? 

ÀVIA: Omplint la reserva secreta. Herbes, pocions i remeis. Llaminadures de la 

natura, no necessiten recepta mèdica. Hmmm Et veig malament. Algú t’està 

fent passar una mala estona o que? 

PUGSLEY: Pot ser 

ÀVIA: Doncs posa-li una mica d’això en el seu menjar, i una hora més tard estarà 

en una habitació encoixinat amb una armilla blanca, cridant “Sóc Espartaco!” 

PUGSLEY: Àvia... Què passa si... hi ha una noia que va conèixer a una persona... i ell és 

com... “Hey... hola! , però si és Pugs, Què tal, campió?” i ella és com “Ho 

sento Pugs; ara estic amb ell” i estan tot el dia junts. Què poció els 

donaries? 

ÀVIA: Res! És la teva germana. T’hauries de sentir feliç per ella. 

PUGSLEY:  I aquesta ampolla que tens aquí per què serveix? 

ÀVIA: Dona’m això! Estic segura que vols quedar-te ben lluny d’aquesta ampolla 

PUGSLEY: Per què? 

ÀVIA: Mostra el costat inconscient de l’individu... Revela el costat fosc de les 

persones. 

PUGSLEY: Què vols dir? 

ÀVIA: Un glop d’això i Mary Poppins es converteix en la Bruixa dolenta. 

PUGSLEY:  No entenc que em dius 

ÀVIA:  Deixa el maleït Facebook i agafa un llibre de tant en tant! Deixa de queixar-

te per allò de la teva germana i comença a pensar en tu i en com vas a viure 

la teva vida. (Amb veu dolça) El temps, estimat, és un lladre... et robarà 

l’ànima i volarà amb petites ales de fada. (enfadada). I allunya’t de les 

meves coses capgros! O t’arrenco la cama i la enterrem al pati de darrere... 

 
(l’Àvia marxa i PUGSLEY li agafa l’ampolla del cistell!) 
 

 (part 2) 
 

PUGSLEY i ANCESTRES 

WEDNESDAY WILL DRINK  

AND THEN SHE’LL BE HERSELF AGAIN. 

LUCAS WILL LEAVE HER BE, 

SO SHE CAN TORTURE ME. 

JUST LIKE SHE ALWAYS DID 

“TIL THEN I’M JUST A STRANGE,  

FAT KID. 
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Escena 9 
 

(Una Taula llarga tots asseguts, GOMEZ s’aixeca per fer un brindis) 
 

GOMEZ. Un altre meravellós sopar. Tot el meu agraïment a la meva estimada esposa, 

a qui mai li oculto cap cosa. Aquest sopar em recorda al meu gran 

avantpassat Victor Fernando amagat Chimichanga, un home odiat per 

l’Església, però d’un humor molt intel·ligent. De fet, va ser enviat a la 

foguera, mentre ho cremaven viu, li deia al capellà: “Millor que feu mitj fet 

per dins i cruixent per fora” 

WEDNESDAY: (Interrompent) Gràcies pare... Bé, estic molt agraïda que estigueu aquí... 

però... bé, fa fred i és tard (badalla) estic molt cansada. Tu no estàs cansat 

Lucas? 

LUCAS: (Dubtant) Eh... si, si,... crec que és hora de dormir. Ja hauríem de tornar a 
l’hotel. 

MORTICIA: No t’oblides d’alguna cosa? 
WEDNESDAY: De què? 

MORTICIA: De la nostra tradició. Del joc 

WEDNESDAY: No! El joc no! Pare... 

GOMEZ: Estimada meva! Potser el joc no sigui una bona idea 

MORTICIA: No! És una bona idea. I si no ho és, llavors algú haurà de dormir al sofà per 

molt temps. 

GOMEZ: En realitat el joc és una excel·lent idea. La millor de totes les idees. 

ALICE: Oh, un joc! Això sona divertit! Com es juga? 

MORTICIA:  Cada adult pren un glop de la copa sagrada de la taula de la família, i 

confessa una cosa que mai li ha explicat a ningú. En diem “veritat nua” 

GOMEZ: Un joc basat “lliurement” en el temps de la inquisició 

ALICE: Un joc. Has escoltat Mal? 

MAL: Crec que només anem a mirar. 

MORTICIA: I ara, Gomez trencarà el gel. El meu marit té alguna cosa que necessita 

revelar. 

GOMEA:  No, no.. l’amfitrió és al final. 

MORTICIA: Lurch! El calze! 

 

(Després de la mirada assassina de Morticia, Lurch li apropa el calze a Homer) 

 

7. Full disclosure (Part 1) 
 

GOMEZ ANCESTRES 

 

Full disclosure 

It’s a game that we play 

Let your darkest secrets 

Give you away 

Face your dèmons and then  

Happily say: 

I’m playing  

Full disclosure with 

All theses crazy happy people! 

Full disclosure  

It’s a game that we play 

Let your darkest secrets 

Give you away. 

Face your dèmons and then happily say:  

I’m playing full disclosure,  

Full disclosure, full disclosure 

disclosure, full disclosure 

Full disclosure 
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(GOMEZ pren un glop a la copa) 

 
GOMEZ: Si bé, la meva confessió té forma d’un conte de fades... jo... no! No, no puc... 

Un cop hi va haver un home tan senzill, tan meravellós, que tenia una bella 

dona i dos bells fills, una nena i un nen adorable. Un home humil... modest 

diria jo, però en el seu pit... bategava el cor d’un espòs, lleial i perseverant, 

que atresorava la seva dona i venerava el sòl que ella trepitjava. Gràcies. 

(S’asseu) 
GOMEZ: Però un dia, una guineu se li apareix i li lliura una bellíssima caixa d’una 

raríssima fusta i cuir espanyol... “Què hi haurà a la caixa?”, Es pregunta 

l’amable home. I la guineu li respon: “un petit secret, res important, però 

mai hauràs d’obrir-la”. I l’home va portar la caixa a casa, i la seva bella dona 

li diu: “Obrim-la de totes maneres” I l’home amablement li respon: “Sense 

pressions. Tenim motes coses bones” I ells mai van obrir la caixa i van ser 

feliços per sempre. 

(Gomez mira a MORTICIA) 
 
MORTICIA:  Bé, ja tornarem a tu, no creus? El torn de Wednesday 

WEDNESDAY: Passo! 

FESTER.  Jo, jo! 

GOMEZ: sí! Sentim que diu Fester! 

FESTER: (Agafa el calze)  Jo... estic enamorat! 

TOTS: Ohhh! 

FESTER: Probablement us esteu preguntant, com pot una persona com jo saber 

d’amor? Però jo també estic enamorat. 

MORTICIA: Oh Fester, és meravellós I qui és? 

FESTER: La lluna! 

ALICE: La lluna? Estàs enamorat de la lluna? 

MAL: Sí, això és molt normal... 

ALICE: Això és el més romàntic que he escoltat en la meva vida! 

FESTER: Sí, però no l’hi he dit encara... 

TOTS: Ohhh! 

(Part 1b) 
 

FESTER ANCESTRES 

 

Full disclosure 

(Full dosclosure) 

Just embrace it and swoon. 

(embrace and swoon) 

Fall from grace or fall 

In Love with the moon. 

(He Loves that moon) 

Close your sermon with a signature, 

And call it full Disclosure! 

(And  call it Full disclosure!) 

 
MORTICIA: Ara si, el teu torn Wednesday 

WEDNESDAY: NO! 
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ÀVIA: Jo! Jo! L’edat abans que la bellesa. El calze! (Dona un glop i mira a Pugsley). 
El nen i jo vam tenir una xerrada de cor a cor fa una estona. Li vaig dir que 

fes servir el seu temps sàviament. Mireu qui parla... Quant de temps em 

queda a mi? Tinc cent dos anys, tinc herpes, artritis, diabetis, gonorrea, 

glaucoma, cataractes, i quan se m’escapa un pet... faig girar els molins 

d’Holanda. I mireu que no sóc una vella boja que camina buscant gigolós. Per 

aquí, però estic segura, que allà fora hi ha nois de 90 a l’espera de posar-se 

la dentadura i pegar-li una mossegada a la carn de l’Àvia. Veritat nua! 

MORTICIA:  Bé el torn de Wednesday. 

WEDNESDAY: No, encara no... Pare, parla amb ella. 

GOMEZ:  Encara tinc el problema de la caixa de fusta i la guineu. 

MORTICIA:  Wednesday, el teu torn. El calze si us plau... On és el calze? 

 

(PUGSLEY surt amb el calze) 
 
PUGSLEY:  Bé, jo! Una poció Sagrada he posat a la meva germana. Una mica 

d’acrimonium li he posat al sopar i ella ben aviat es transformarà i amb 

aquest sopar explotarà. 

 

(Part 1c) 
 

TOTS i ANCESTRES 

 

Yes! Now with a dash of potion 

My sister blows her cool 

Hopefully in slow motion 

She’ll drop! She’ll drool! 

One sip of acrimonium 

and then she will change 

Boy, oh boy, her full disclosure’s 

Gona be strange 

 

MORTICIA 

Full disclosure! 

(Full Disclosure) 
It’s the moment of truth! 

(La la la la!) 

GOMEZ 

Now you better hit the truth like Babe Ruth. 

La la la la!) 

This is torture, like an impacted tooth! 

Hooray for full! No 

(El calze es passa a WEDNESDAY quan està a punt de beure, Lucas se’l treu i li dona a 
Alice, qui havia estat tossint repetides vegades) 
 
PUGSLEY:  Noooooo! 

ALICE.  Ah Ah Ah Ah Ah 

MAL: Bé, com podem veure,  en aquest moment la meva dóna no està... Així que 

crec que ens anem retirant. 

(Mal s’aixeca per ajudar a Alice... però ella h patit una transformació) 
 
ALICE:  No! Estem enmig d’un joc. Així que tanca el bec i acomoda el cul a la cadira! 

MAL: Alice, em sembla que ja has begut massa per... 

ALICE: “Aquest home” solia arribar a casa i dir-me: “He estat esperant tot el dia 

per veure’t i dir que t’estimo molt” 

LUCAS: Mama! 

ALICE:  Relaxa’t Lucas... els pares també ens diem coses maques! 

MAL: Crec que això ja és sufi... 

ALICE: Tss,tss,tss... Jo solia esperar tot el temps amb moltes ganes que arribessis. 

Entens? Estava esperant! Quant temps més he d’esperar? 
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GOMEZ: Això.. ja és massa, fins i tot per nosaltres... 

 

 

(Part 2a) 
  

GOMEZ 

 

(Full disclosure) 

Wow, that story was grim! 

(We’re talking grim) 

Filled with fear an loathing 

Up to the brim. 

(That’s quite a brim!) 

Just imagine being married to him! 

 

MAL: (S’aixeca parant la cançó) Ok Addams, vaig pensar... “Bé, els nois s’agraden, 

donem-los una oportunitat”, però vosaltres... sou uns dements. Tenen un 

casa on no hauria d’haver-hi, un zombi com majordom, i un home que està 

sortint amb la lluna... Nosaltres som gent senzilla, no estem acostumats al 

seu estil de vida. Així que, si ens disculpen, ens retirarem al nostre món 

normal. Veritat nua! Lucas, ajuda a la teva mare a baixar de la cadira! 

WEDNESDAY: Tenies raó Lucas. Gràcies de totes maneres pare. Li hauríem d’haver 

explicat. 

MORTICIA: Explicar el que? 

WEDNESDAY:  Ja no importa. Lucas i jo ens estimem, i ens casarem. 

MORTICIA:  Què? 

ANCESTRES:  Casament!! 

ALICE: Sense secrets, no? Jajajajaja. 

 

 

 

 

(Part 2a) 
  

WEDNESDAY 

Yes we kept a secret. 

MORTICIA 

And you kept it from me? 

LUCAS 

So, we’re getting married 

TOTS 

Are they getting married? 

Really married? 

“Married” married? 

Full disclosure! What a miserable game 

Play it once and life is  

Never the same 

Some one started it,  

So someone’s to blame. 

Enough of 

This isn’t happening, 

Oh no, This can’t happening! Stop! 

 

FESTER: Jajajajajaja mai falla... quan deixes la naturalesa segueixi el seu curs, caos! 

Ancestres doneu-me mal temps! 
 

 

Full disclosure! 
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Escena 10 
 

(Fora de casa. Wedenesday i Lucas) 
 

LUCAS: Espera, espera Wednesday. Hem de parlar d’això. 

WEDNESDAY: Parlar de què? 

LUCAS: No podem marxar i casar-nos. Tu vas dir que era important que tots 

estiguessin d’acord 

WEDNESDAY: I tu vas dir que no importava. 

LUCAS: Sí, però ara es volen matar entre ells. Vols carregar amb aquesta culpa la 

resta de la teva vida. 

WEDNESDAY: Parles igual que el teu pare! 

LUCAS:  Saps què és el que penso? Tu realment no et vols casar. Només ho vas dir 

per fastiguejar a la teva mare. 

WEDNESDAY: Deixa de preocupar-te per tot! 

ANCESTRES: Sí! 

LUCAS: És que no tens, ni que sigui una miqueta de por? 

WEDNESDAY: Creu-me! No tens idea del que és la por 

ANCESTRES: Sí! 

LUCAS: Mira tornem a casa i prenguem decisions racionals. 

ANCESTRES:  NO! 

WEDNESDAY:Lucas vens o no? 

LUCAS: Jo... jo... jo no puc escapar-me, així com així. És una bogeria. Ho lamento 

WEDNESDAY: Encara no! T’hi ha penediràs algun dia quan et vegis sol, miserable, amb 46 

anys i treballant per al teu pare. (Els ancestres volen contestar i ella els 
talla. Ella marxa moleta) 

LUCAS: Wednesday, Wednesday, espera, Wednesday! Puc ser impulsiu... Només he 
de pensar... (Marxa) 

ANCESTRE 1: I aquí estem, en aquesta part del musical, la noia es fuga, els enamorats se 

separen. 

ANCESTRE 2: Però que passarà? Tornaran? Tornarà a ser tot com abans? 

ANCESTRE 3. Potser a acabat tot i vosaltres tornareu a casa i us sentireu profundament 

tristos i miserables? 

ANCESTRE 4: O potser no! Vinga, donem una ullada a veure que pasarà! 

 

Escena 11 

(A l’habitació dels Addams) 
 
MORTICIA: Humiliada! Avergonyida! Mortificada! Li vaig dir a aquesta dona... La Beineke, 

que nosaltres no ens guardàvem secrets. 

GOMEZ: La meva adorada, l’única... Wednesday no estava segura sobre el noi, i no 

volia preocupar-te 

MORTICIA: Oh, llavors no et vas atrevir a explicar-me, perquè sóc una mare tan 

terrible, que no podria entendre la seva filla. Vaig lliurar tots els meus 

somnis pel bé d’aquesta família. Jo volia visitar París. Mai vaig arribar a 

veure les clavegueres parisenques. I ara, això mai passarà. 

GOMEZ: Amore mio... 

MORTICIA: Llavors, així acaba tot... sola i oblidada... en una petita habitació, vivint d’una 
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pobra jubilació i amb tots els somnis trencats. Això és el que els passa a les 

mares! Mira a la teva. Va arribar per un cap de setmana, la setmana es va 

tornar en mesos... Ja són 12 anys i ella segueix aquí, enganyada, crèdula. Una 

àvia sola, això és el que és. Jo no acabaré com la teva mare! 

GOMEZ: La meva mare? Creia que era la teva mare (Morticia, el mira, confosa) No... 

de debò. 

MORTICIA: Prou! Gomez... em vas mentir, no puc viure amb això. Surt d’aquí! 

 

 

8. Just around the corner 
 

MORTICIA 

MY DAUGTHER’S GETTING MARRIED 

I CAN’T BELIEVE IT’S TRUE 

SHE DOESN’’T ASK HER MOTHER 

BEFORE SHE SAYS “I DO”? 

AND HOW ABOUT MY HUSBAND? 

IN CONSTANT, NAIVE! 

THIS EVENING’S GETTING SERIOUS 

THESE 

OHIOANS WON’T LEAVE. 

BUT i CAN’T LET THESE LATEST 

TROUBLES 

ROB ME OF MY BLISS 

FOR WHEN I’M SCARED OF TRUE 

DISASTER 

I REMEMBER THIS... 

DEATH IS JUST AROUND THE CORNER, 

WAITTING PATIENTLY TO STRIKE 

ONE INPLANNED ELECTROCUTION, 

THAT’S THE KIND OF END 

I CAN COPREHEND 

WHEN I’M FEELING UNINSPIRED, 

OR  I NEED A LITTLE SPREE. 

I’M REBORN KNOWING  

DEATH IS JUST AROUND THE CORNER 

COMING AFTER ME. 

 

MORTICIA I ANCESTERS 

DEATH IS JUST AROUND THE CORNER, 

WAITING HIHG UP ON THE HILL 

SOMEONE BURIED IN AN AV’LANCHE? 

THAT’S THE KING OF GIG 

SHE COULD REALLY DIG 

MARRIAGE OFTEN DISAPPOINTS YOU 

NOT EACH JUSBAND IS A GEM 

SO, YOU’LL MOURN KNOWING 

DEATH IS JUST AROUND THE CORNER 

COMING AFTER THEM. 

IF LIFE’S ALL PLUMS 

I’LL MUDDLE THROUGH SOME. 

BUT WHEN DEATH COME  

I HOPE IT’S GRUESOME HOTCHA! 

DEATH IS JUS AROUND THE CORNER 

AND YOU HAVE TO HEED THE CALL. 

FOR YOUR DEATH IS JUST AROUND THE 

CORNER 

HAPPY BEING THE MOURNED AND 

MOURNER 

BECAUSE DEATH IS JUST AROUND THE 

CORNER 

COMING FOR US ALL! 

 

 

Escena 12 

(Els ancestres es porten a Morticia de l’escena) 
 
ALICE: “ Em sento tan fosca, em sento tan morta, tot és negre com carn 

descomposta” 

MAL: T’estàs tornant boja! No pots dir aquestes coses 

ALICE: Tens algun problema amb això? 

MAL: Pots controlar-te una mica? El nostre fill Lucas es vol casar. 

ALICE: Està enamorat!  

MAL: Deixa’m posar les coses clares. “El teu fill... el teu únic fill, vol casar-se amb 

algú que corre pel parc amb una ballesta a la mà”... I tu estàs d’acord amb 

això? 

ALICE:  Si això el fa feliç. Si 
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MAL: T’han convençut de les seves estupideses aquests bojos Addams! Mai 

hauríem d’haver anat a aquest sopar. Hem de pensar que fer amb el nostre 

fill. 

ALICE: Hem de deixar que ell decideixi el que vol fer 

MAL: Mai a la vida, no sempre pot fer el que vulgui, Alice. Aquesta gent està 

sonada, mira la casa que tenen, el que diuen i a sobre aquella mena d’home 

que diu que està sortint amb la lluna. 

ALICE: Oh, jo si que sé el que vull ara! (Agafa una manta i li dóna) Si vols pensar 

d’aquesta manera ja te’n pots anar a dormir al sofà! 

 

(Per una banda de l’escenari Fester es queda per al·ludit i protesta) 
 
FESTER: Lluna? On ets? On t’amagues? Estàs jugant amb mi? Aquí estàs! Mireu-la 

que preciosa que està! (parla amb els ancestres i el públic). Cada vegada que 

et veig em sento feliç 

 

9. The moon and me 
 

FESTER AND ANCESTERS 

WHEN THE DAY LIGHT ENDS 

AND THE MOON ASCENDS, 

I WOULD RATHER BE 

JUST THE MOON AND ME 

WHEN I FEEL HER PULL, 

THEN MY HEART IS FULL 

AND THE NIGHT IS SOFTLY, 

SWEETLY CALLIN, 

FESTER, LOOK AND SEE 

 

LA LA LA LA LA LA, 

LA LA LA LA LA, 

LA LA LA LA 

 

IT’S A DREAM THAT’S COMING TRUE 

WHEN THE MOON SAYS, I LOVE YOU 

HOW IT CAN FEEL 

WHEN LOVE IS REAL. 

 

LA LA LA LA LA LA, 

LA LA LA LA LA, 

LA LA LA LA 

 

IT’S A DREAM THAT’S COMING TRUE 

WHEN THE MOON SAYS 

I LOVE YOU 

 

IT’S A DREAM THAT’S COMING TRUE 

WHEN THE MOON SAYS 

I LOVE YOU 

 

 

 

 

Escena 13 
 

(Sota l’arbre familiar. GOMEZ assegut sota l’arbre. WEDENESDEY creua corrents amb una 
maleta i una ballesta a la mà) 
 
GOMEZ: Wednesday, però on creus que vas? 

WEDNESDAY:Lluny 

GOMEZ: NO! Primer la teva mare i ara tu, ja n’hi ha prou. Tot això passar per 

guardar secrets. Si us volíeu casar ho hauríeu d’haver fet ja! 

WEDNESDAY. Ja no hi ha casament! Em va mentir! 

GOMEZ:  Què? Aquest noi va trencar una promesa i et va mentir? 

WEDNESDAY: Sí, Ell ha pensat que escapar-nos tos dos era una mala idea. L’odio 
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GOMEZ: Bé, té una mica de raó. 

WEDNESDAY: Ell diu que no pot viure sense mi, però em deixa anar. L’estimo! Per què ell no 

m’estima?  

(Entra Lucas) 
 
WEDNESDAY:Quant fa que m’estàs esperant? 

LUCAS:  Tota la meva vida! 

GOMEZ: T’hauries de convertir en un poeta! Coneixes a la meva filla? Et presento 

Wednesday Addams, ara no ho espatllis! (marxa de l’escenari) 
LUCAS: No puc suportar estar lluny de tu! Prefereixo morir-me abans d’estar sense 

tu. Però estàs completament boja! 

WEDNESDAY: I tu no! Aquest és el problema! 

 

 

10. Crazier than you 
 

ONCE, SHE WAS HOPEFUL. 

THOUGHT YOU WERE ONE 

LIFE, LESS THAN PERFECT 

FINLY BEGUN 

BUT NOW SHE WONDERS 

ARE YOU UNDONE 

SHE WANTS TO TREASURE  

YOU IN DEATH AS WELL AS LIFE 

SHE WANTS TO CUT YOU EITH HER LOVE 

AND WITH HER KNIFE 

BUT CAN SHE LIVE AS YOUR TORMENTOR 

AND YOUR WIFE? 

WHEN SHE IS CAZIER THAN YOU! 

SHE’S CRAZIER THAN YOU.  

AND NOTHING UP ¡TIL NOW 

HAS PROVED HER WRONG. 

I’M CRAZIER THAN YOU! 

THAT’S JUST THE OVERVIEW 

SO GET ON BOARD OR SIMPLY 

MOVE ALONG 

LUCAS: I’M NOT IMPULSIVE 

WEDNES: AND YET I TRULY LOVE YOU 

LUCAS: I’M NOT DERANGED 

WEDN: I’D NEVER ASK THAT OF YOU 

LUCAS: BUT IN THIS MOMENT 

  

ALL 

I KNOW I’VE CHAGED! I WANNA CLIMB 

MOUNT WV’REST,  

GO TO MOZAMBIQUE. 

I WANNA BE IMPULSIVE, WANT TO BE 

UNIQUE.  

CAN YOU BELIEVE I MEANT IT 

WHEN YOU HEAR ME SHRIEK? 

HE’S CRAZIER THAN YOU! 

HE’S CRAZIER THAN YOU. 

AND NOW  HE’LL PROVETO  

YOU EXACTLY HOW, OW, OW.  

HE’S CRAZIER THAN YOU! 

I’LL DO WHAT YOU CAN DO 

FROM HERE ON IN  

I GIVE MY SOLEMN 

PLUCK THE ARROW FROM ITS QUIVER 

HOLD IT IN YOUR HAND, BE BRAVE. 

PIERCE THE APPLE NOT THE LIVER 

OR WE’RE DANCING ON HIS GRAVE. 

PLACE IT IN THE BOW AND STEADY  

 

LUCAS: CAN’T YOU SHOOT THAT THING ALREADY? 

WEDN: I’M GONNA DEMON STRATE THAT FEAR IS MY IDEAL 

LUCAS: GIRL, BELIEVE ME, FEAR IS YOUR APPEAL. 

WEND: CAUSE IN THE MOMENT THAT YOU’RE FRIGHTENED LIFE IS REAL 

LUCAS: THEN MY LIFE MUST BE REAL, REAL!  

 

ALL 

AND IN A FLAS WHEN YOU RELEASE AND SEAL THE DEAL 

 

LUCAS:  Ja no tinc por! Et casaràs en mi! 

WEDNESDAY: És clar que sí. 
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(Darrere de l’arbre apareix Mal i Fester) 
 

FESTER: Recordes aquest sentiment de felicitat? 

MAL: Si...  

FESTER: T’has convertit en un insensible, inflexible, dominant, obsessiu, egoista... 

MAL: Sí, sí... ja vaig entenent. Fester tu ets una persona sàvia. Com puc reparar 

això? Què faig? 

FESTER: No et preocupis... 

MAL: Jo no vaig ser sempre així. Alguna vegada vaig ser despreocupat i feliç. 

Comptava acudits i tocava guitarra, dormia fins al migdia. Però després et 

cases, l’esposa, arriba el nen, la hipoteca... 

 

(Apareix Alice i Mal calla) 
 
FESTER: Ànims! 

MAL: Però que li dic? 

FESTER: Només recorda el que vas sentir la primera vegada que la vas veure. 

 

(Marxa fester) 
 
MAL: Alice sóc jo Mal, el vell Mal 

ALICE: El vell Mal? Amb la seva guitarra i el seu jersei estampat? 

 
I LEARNED FROM LUCAS, 

I LEARNED FROM YOU 

I WASN’T HAPPY 

I WASN’T TRUE. 

BUT THEN THE WAY YOU SPOKE 

AT DINNER TOUCHED MY SOUL 

COMPLETELY CRAZY, YET COMPLETELY 

IN CONTROL. 

SO WHEN YOU KICKED ME OUT I SAID, 

“LETS’S ROCK AND ROLL! 

SO I’LL BE CRAZIER THAN YOU, 

MUCH CRAZIER THAN YOU. 

IT WARMS ME UP TO SEE YOU LIVIN’ 

LARARARGE. 

EHEN I’M CRAZIER THAN YOU, 

FAR CRAZIER THAN YOU, 

I’LL DROP THE PLAN. 

YOU’LL BE THE MAN IN CHARARARARGE 

ALL THIS TIME AND ALL I NEEDED 

WAS THE HOPE THAT YOU’D SUBMIT 

TOO AFRAID AND TOO CONCEITED 

TO BELIEVE THAT YOU WERE IT 

BUT THE JOURNEY’S NOW COMPLETED 

TOO AFRAID AND TOO CONCEITED 

TO BELIEVE THAT YOU WERE IT 

TREASURE YOU IN DEATH AS WELL AS LIFE 

MAL YOU’RE RHYMING. 

I WANNA CUT YOU WITH MY LOVE AND 

WITH MY KNIFE 

ALL THE TIMING 

NOW I CAN LIVE AS YOUR TORMENT FOR 

AND YOUR WIFE 

CAUSE I AM CRAZIER THAN YOU! I’M 

CRAZIER THAN YOU 

AND LIVE OR DIE I’LL LET YOU JAVE 

CONTROL 

I’M CRAZIER THAN YOU! 

SO SAY YOU LOVE ME, TOO 

FROM HERE ON IN YOU’RE SINGING TO MY 

SOUL 

MY SOUL 

 

 

(Marxen d’escena) 
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Escena 14 
 

(Mortica està asseguda en un banc del parc amb la maleta al seu costat) 
 
GOMEZ: Així que... és veritat 

MORTICIA: No puc viure al costat d’un home que guarda secrets 

GOMEZ: Hi ha una altre cosa que no t’he explicat. Que ets la més gran, magnifica i 

genial de totes les dones. 

MORTICIA: Això no és un secret! 

GOMEZ: Però fins hi tot tu has tingut secrets amb mi! 

MORTICIA:  Això no és veritat! 

GOMEZ: Si tinc raó que em dones a canvi 

MORTICIA:  Un ball 

GOMEZ: Fa molts anys, volies casar-te amb mi, li vam dir al teu pare i ell va 

contestar: “Meravellós, li diré a la teva mare” I què va ser el que li vas dir 

llavors al teu pare? 

MORTICIA: Com em puc recordar del que li vaig...? 

GOMEZ: Tu vas dir: No! Ella començarà a fer preguntes incòmodes i ho arruïnarà tot. 

MORTICIA: Això era diferent. La meva mare era autoritària, sentenciosa, possessiva, no 

volia res més que no fos ella, i ocasionar problemes... oh Déu meu! M’he 

convertit en la meva mare! 

GOMEZ: I Wednesday ès... com tu...  

 

 

Escena 15 
 

(Entren ALICE, MAL, WEDNESDAY I LUCAS) 
 
MAL: Addams, tu has canviat les nostres mides. Gràcies! 

ALICE. Estem molt agraïts. 

GOMEZ: Joveneta, un pas endavant i digues les paraules que ta mare vol sentir 

WEDNESDAY: Ho sento... 

MORTICIA: Tu realment et vols casar amb aquest noi? 

WEDENSDAY: Si vull. Ell donaria la vida per mi. Però tinc una cosa a preguntar-te... 

MORTICIA: Sí? 

LUCAS: Continua... només pregunta-li 

WEDNESDAY: Pots donar-nos la teva benedicció? 

MORITCIA: És clar que sí.  

 
(Entren la resta de la família Addams) 
 

GOMEZ: Benvinguts a la nostra família! No estem perdent a una filla, estem guanyant 

3 Beinekes. Pugsley per motius egoistes, vas convertir un simple sopar en un 

veritable infern 

MORTICIA: No podríem estar més orgullosos de tu! 

WEDNESDAY: Pugsley, ets un artista! Tu ets el millor germà del món. 

PUGSLEY: Això significa que... em seguiràs torturant? 
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WEDNESDAY: I tant! 

 

11. Live before we die 
 

LET’S LIVE BEFORE WE DIE 

LET’S LAUGH BEFORE WE CRY 

LET’S HOLD EACH OTHER TIGHT 

AND DANCE. 

IF I HAVE CAUSED YOU PAIN, 

IT’S WASY TO EXPLAIN. 

COME, FILL ME WITH DELIGHT 

AND DANCE 

IT I HAVE CAUSED YOU PAIN, 

IT’S EASY TO EXPLAIN. 

COME, FILL ME WITH DELIGHT 

AND DANCE 

TOMORROW I MAY BE IN RAINY, 

GAY PAREE 

PLEASE STAY RIGHT WHERE YOU ARE AND 

DANCE 

I’M NOT A CASTANET WHO CLICKS WITH 

NO REGRET 

YOU’RE MORE THAN THAT BY FAR SO DANCE 

THE PLACE WE’RE IN CAN NEVER BE WHAT 

WAS 

DO WHAT DANCING DOES. 

MY DARLING, I WAS BAD, 

BAD HUSBAND AND BAD DAD. 

INSTEAD OF BEING SAD, 

ALONE, WE’RE LOST, 

WE’RE DRIFTING OUT TO SEA. 

BUT SIDE BY SIDE WE’RE GLOOMY AS CAN 

BE. 

AS GLOOMY AS CAN BE. 

MORTICIA, I WAS WRONG 

I KNEW IT ALL ALONG. 

FORGIVE ME EITH A SONG 

AND DANCE 

 

 

 

FESTER: Adéu! Adéu! Adéu! Adéu a tots! 

GOMEZ:  Fester! Que estàs fent? 

FESTER: Me’n vaig de viatge! 

MORITCIA: Què trobis la felicitat! 

ALICE:  A on vas? 

FESTER: A la lluna, Alice! És un petit pas per a l’home, però un gran salt pel meu 

amor! 

 

 

12. Finale when you’re an addams 
  

 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

YOU HAVE A VERY SPECIAL DUTY 

WHEN YOU’RE AND ADDAMS 

YOU’RE OBLIGATED TO THE CLAN 

IT’S FAMILY FIRST AND FAMILY LAST 

AND FAMILY BY AND BY 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

THE STANDARD ANSWERS DON’T APPLY! 

WHEN YOU’RE AN ADDAMS 

YOU DO WHAT ADDAMS DO OR DIE 

 

 

 

Fi 
 


